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Arrêté ministériel portant désignation Ministerieel besluit houdende
des supérieurs hiérarchiques j aanwijzing van de hiërarchische
compétents au sein de l'institut ! meerderen die in het Nationaal
National de Criminalistique et de Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie en matière disciplinaire Criminologie bevoegd zijn inzake
et de suspension dans l'intérêt du | tucht en schorsing in het belang van
service J de dienst

De Minister van Justifie,

Gelet op het koninklijk besluit van 2
Oktober 1937 houdende het statuut van
het rijkspersoneel, artikel 78, § 6,
vervangen door artikel 2 van het koninklijk
besluit van 3 augustus 2016 tot wijziging
van diverse tuchtrechtelijke bepalingen j
betreffende het rijkspersoneel;

I Gelet op het koninklijk besluit van 1 juni
i 1964 betreffende de schorsing van
i Rijksambtenaren in het belang van de
j dienst, artikel 1, derde lid, gewijzigd bij
; het koninklijk besluit van 5 September
j 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli
1966 houdende coordinate van de wetten
op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

i Gelet op het ministerieel besluit van 7 april
j 2008 houdende de aanwijzing van de
hiërarchische meerderen die in de Federale
Overheidsdienst Justifie bevoegd zijn

i inzake tucht;

Gelet op het protocol van
onderhandelingen (178) van het
sectorcomité I, gesloten op 01 juli 2026;

Gelet op advies xxxxx/x van de Raad van
State, gegeven op @, met toepassing van i
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de

j wetten op de Raad van State, i
j geeoördineerd op 12 januari 1973,

Vu l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant
le statut des agents de l'Etat, l'article 78, §
6, remplacé par l'arrêté royal du 3 août
2016 portant modification de diverses
dispositions en matière disciplinaire
relatives aux agents de l'Etat;

Vu I' arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à
la suspension des agents de l'Etat dans
l'intérêt du service, l'article 1er , alinéa 3,
modifié par I' arrêté royal du 5 septembre
2002;

Vu l'arrêté royal du 18 juillet 1966 portant
coordination des lois sur l'emploi des
langues en matière administrative;

Vu l'arrêté ministériel du 7 avril 2008
portant désignation des supérieurs
hiérarchiques compétents au sein du
Service public fédéral Justice en matière
disciplinaire;

Vu le protocole de négociation (178) du
Comité de secteur I, conclu le 1er juillet
2026;

Vu l'avis xxxxx/x du Conseil d'État, donné
le... (date), en application de l'article 84, §
1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d'État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Le Ministre de la Justice,
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INCC Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

ARRETE : BESLUIT:

Art. 1er . Art. 1.

Au sein de l'institut national de
Criminalistique et de Criminologie, le
supérieur hiérarchique compétent pour
débuter une procédure disciplinaire à
l'encontre d'un agent dans le cadre des § 2
à 5 de l'article 78 de l'arrêté royal du 2
octobre 1937 portant le statut des agents
de l'Etat, est déterminé selon les règles
suivantes :

Il s'agit du supérieur hiérarchique le
plus proche qui est nommé comme
agent dans le niveau A et qui
satisfait aux exigences linguistiques
légalement requises pour débuter
la procédure disciplinaire, pour
autant qu'il ne soit pas membre du
Conseil de direction de l'institut
national de Criminalistique et de
Criminologie.

Si le supérieur hiérarchique
compétent en vertu du premier tiret
est empêché ou absent, il est
remplacé par le premier supérieur
hiérarchique, selon l'ordre
ascendant de la hiérarchie, qui est
nommé et qui satisfait aux
exigences linguistiques légalement
requises pour débuter la procédure
disciplinaire, pour autant qu'il ne
soit pas membre du Conseil de
direction de l'institut national de
Criminalistique et de Criminologie.

Binnen het Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie wordt de
bevoegde hiërarchische meerdere om een
tuchtprocedure in te leiden tegen een
ambtenaar in het kader van § 2 tot en met
§ 5 van artikel 78 van het koninklijk besluit
van 2 Oktober 1937 houdende het statuut
van het rijkspersoneel, bepaald volgens de
volgende regels:

Het betreff de dichtstbijzijnde
hiërarchische meerdere die is
benoemd als ambtenaar in niveau A
en die voldoet aan de wettelijk
vereiste taalvoorwaarden om de
tuchtprocedure in te leiden, op
voorwaarde dat hij of zij geen lid is
van de directieraad van het
Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie.

Indien de krachtens het eerste
streepje bevoegde hiërarchische
meerdere verhinderd of afwezig is,
wordt hij of zij vervangen door de
eerstvolgende hiërarchische
meerdere, volgens de opklimmende
orde van de hiérarchie, die is
benoemd en die voldoet aan de
wettelijk vereiste taalvoorwaarden
om de tuchtprocedure in te leiden,
op voorwaarde dat hij of zij geen lid
is van de directieraad van het
Nationaal Instituut voor
Criminalistiek en Criminologie.

Indien geen enkele meerdere aan
de gestelde voorwaarden voldoet
en evenmin verhinderd of afwezig
is, wijst de Minister de bevoegde
hiërarchische meerdere aan uit de
ambtenaren die zijn benoemd in
niveau A en die voldoen aan de
wettelijk vereiste taalvoorwaarden
om de tuchtprocedure in te leiden.

Si aucun supérieur ne remplit les
conditions fixées tout en n'étant
pas absent ou empêché, le Ministre
désigne le supérieur hiérarchique
compétent parmi les agents
nommés dans le niveau A et qui
satisfont aux exigences
linguistiques légalement requises
pour débuter la procédure
disciplinaire.

Art. 2. Art. 2.
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Le supérieur hiérarchique désigné I
conformément à l'article précédent est i
également habilité à proposer la ;
suspension dans l' intérêt du service dans |
le cadre de l'article 1er de l'arrêté royal du j
1er juin 1964 relatif à la suspension des i
agents de l'Etat dans l' intérêt du service.

De hiërarchische meerdere die
overeenkomstig het voorgaande artikel
werd aangewezen, is eveneens bevoegd
om de schorsing in het belang van de
dienst voor te stellen in het kader van
artikel 1 van het koninkli jk besluit van 1
juni 1964 betreffende de schorsing van
rijksambtenaren in het belang van de
dienst.
Art. 3.

Het artikel 3 van het Ministerieel besluit
van 07 april 2008 betreffende de
aanduiding van hiërarchische meerderen
die in de federale overheidsdienst Justitie
bevoegd zijn inzake tucht wordt
opgeheven..........................................................

Art. 3.

L'article 3 de l'arrêté ministériel du 07
avril 2008 portant désignation des
supérieurs hiérarchiques compétents au
sein du Service public fédéral Justice en
matière disciplinaire est abrogé.

Bruxelles, Brussel,

Annelies VERLINDEN
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